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Gelek caran dema rojname an 
pirtûkek kurdî diket nav destên me 
de , tenê li wêneyan dihat nerîn , 

herî zêde navnîşanê nivîsaran dihatin 
xwendin, dûvre hêdî hêdî ew rojname an 
pirtûk didan alî û gotina “Yaw ez bi kurdî 
nizanim” dihat gotin, belê dema ku gotinê 
gotin dikişand her yekî ji hevalan behsa 
kesekî nêzîkî xwe dikir ku ew bi kurdî 
dizane bixwîne û binîvsîne , hevdem wek 
pêşbaziyeke biçûk jî çêdibû ka kî dizane 
navê filan tiştî bi kurdî.

Ev hemû li aliyekî û mijara temaşekirina 
tevelizyonên kurdî li aliyekî din ku 
piraniya xelkên herêmên me yên kurdî li 
sûriyê digotin: “Em tiştekî ji van kenalan 
fêm nakin” weku ew televizyon yên 
miltekî biyanî bin û ne kurdî bin.

Kelemeke mezin di nav gelê kurd û 
zimanê wî yê petî de hebû û herdem 
hewlên biçûk yên fêrkirina zimanê kurdî 
çi li ser astên teng an mezin hebûn tevî ku 
ji ber fêrkirina ziman gelek mamosteyên 
ziman kurdî dihatin girtin, lê hewl û kors 
qut nedibûn.

Îro û piştî bêtirî 3 salan li ser temenê 
şoreşa sûrî gelek tişt hatin guhertin , 
herî kêm îro gotinên kurdî êdî dikevin 
nav civakê de û gelek gotinên ku berê 
nedihatin fêmkirin êdî têne fêmkirin, û ev 
yek nîşaneke xêrê ye ku zimanê kurdî li 
sûriyê bi xêr e .

Helbet dema ku em dibêjin zimanê me 
yê kurdî ji zimanekî biyanî vegeriyaye 
zimanê kolanê û derbasî civakê dibe, ev 
yek ji ber ku sînor di nav me û zimanê me 

yê petî de rabûne û şagirt ji rêza pêşî dikarin fêrî zimanê xwe 
bibin .

Gengaze ku nêzîk ew roj bi ser kurdên sûriyê de were ku ne 
gelek an piraniyan wan lê tevahiya wan bi kurdî bizanibin 
bixwînin û binivîsînin

Her kes bi kurdî dizane
Aras Yûsiv 

PEYVA WELAT
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BEŞÊ CIVAKÎ

Piştî ku min karê xwe li saziya ciyolocya bidawî kir, ew 
saziya ku li taxa Hoş Elba›ir dikeve,ez daketim bazarê 
li navenda bajarê Hesekê,li ser rêka serekî a ku di nîvê 

taxa Xiwêran de diçe ez bi metirsî dimeşiyam, çimkî ew pirtirîn 
tax e ji taxên Hesekê ku şerên çekdarî lê çêbûne, herweha gellek 
kesên sivîl li ser wê rêkê birîndar bûne û jiyana xwe ji dest dane, 
lê naçar min da ser wê rêkê jiber ku rêka din a ku di taxa Neşwa 
re diçe pir dûr e. 

Bazara cil û kelûpelên gundiyan li nîvê bajarê Hesekê dikeve 
û ji pirbûna mirovan merov bi zehmetî têde dimeşe, nemaze ew 
cada ku dikana bavê Hozan têde bû tevgerek pir çalak lê hebû, 
hevalê min bavê Hozan bazirganekî kevnare ye, çente û kincên 
gundiyan difroşe, herweha cilên pembo yên hundirî, piştî ku silava 
min vegerand du kursiyên biçûk anîn û em li ser wan rûniştin, wek 
adeta xwe çaydanek çayê ji çayxanê bo min xwest, û me pirsa 
rewşa hev kir, bavê Hozan digote min ku tevgera bazarê pir qels 
bûye , ne wekî dema berî şoreşê ye, tişt buha bûne û nirxê lîra 
sûrî di asteke pir nizim de derbas dibe beramberî dolarê Emrîkî, 
di heman demê de jibîr nake ku diyardeya koçbûna miletê vî 
bajarî bandoreke neyinî li ser tevgera kirrîn û firotinê dike,  lê tenê 
tiştê bi piranî tê firotin ew çente ne, min bi çavê xwe jî didît ku 
kesê tên dikanê tenê pirsa çenteyan dikin û tenê çente tên firotin, 
gellk kes hatin pirsa çenta dikirin ji wan mêr û jin û gênc, bavê 
Hozan jî bersiva wan dida û buhayê çenteyan ji wan re digot ( 
1500,1000,800,500,300.... lîre Sûrî) her çenteyek buhayê wî yê 

taybet hebû, hineka dikrî û hinin dîtir nedikrîn û diçûn 
dikanên din bi merema ku çenteyekî erzantir bibînin ku 
buhayê wî guncaw be ligor rewşa aborî ya dijwar ku 
şîniyên vî bajarî tê re derbas dibin.

Bavê Hozan ji wan kesan dipirsî liser sedemên 
koçbûnê, lê bersivên wan hema yek bûn, ne tenê jiber 
rewşa ewlehî ya netebût, disere rewşa aborî pir zehmet 
bûye û derfetên kar li pêşiya mirov kêm bûne û jiyan pir 
dijwar bûye li vî bajarî jiber nebûna karebê û telefonan û 
kêmbûna avê û nan û gazê, û buhabûna pêdiviyên jiyana 
rojane bêsînor, ev sedem tevde dihêlin ku çente tenê ji 
dikana bavê Hozan bên firotin, ew ji sipîdeyê ta êvarî 
nêzîkî neh deh çenteyan difroşe, bi pirbûna diyardeya 
koçbûnê rûwê mirovên vî bajarî roj bi roj tên guhertin û 
rûwin din dikevin şûna wan, ta radeyekê ku em hest dikin 
em bûne mirovin biyan li bajarê xwe.

Çenteyê Koçbûnê

Salar Salih
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BEŞÊ CIVAKÎ

Sala 1995 sê sed saliya Ehme dê Xanê bû 
ji lwere min xwest ez rozmanekî 365 wek 
yê Erebî lê belê tev bi bi zimanê kurdî  û 
tîpên latînî û li gor yên ku li Sûrî bi zimanê 
Erebî der diçûn. Min xwest em ku ez wî 
karê piçûk diyarî Ehmedê Xanê bikim di sê 
sed saliya wiya pîroz de. Ji ber ku ew ji min 
dihat û di wê demê de her komek folkilorî 
ji komên partiya rojnamk beriya Newrozê 
derdixistin û li milet bela dikirn lê ew bihtir 
ji bo ku alîkariya wan koma were kirin bi 
nexê wan rojnamê ku ya herî baş 12 pel 
bûn. Lê min xwes ez tiştekî nû çêbikim û 
ew bibe weka dibistanek piçûçik û derbasî 
her malê bibe ji ber ku zimanê me qedexbû 
lê heger ku ev rojname derbasî piraniya 
malê kurdan bibin dibê ku hinekî ji wan 
kêmasiyê em dagirin û di rêya wê re hin 
kesê me fêrî zimanê xwe yê zikmakî bibin. 
  Ji lewe re jî min xwest ku tiştê ji min werê 
ji dîrok helbest şoreş di wê rojnamê de 
binvîsin. Û min ew bi vî rengî çêkir li gor 
zanîna xwe. di binê palê de tiştê ku di wê 
rojê de hatî serê kurda û heger ku tiştek 
kurdî di wê rojê de neba min yeka li ser asta 
cîhanî dinvîsand. Û li pişta pelê jî pendê 
kurdî û parçe ji helbestê kurdî û serbûrî û 
serpêhatî û parçê ji dîroka kurdî û bi taybet  
hemî şoreş û serhildanê ku di ber Azadiya 
kurdistanê de serî li ber dijmin hildane.
Bi kinayî min di wê demê de didît ku ew 
rojname dibistanek piçûçik e û heger ku 
em karibin wê çêbikin û derbasî her mala 
kurd bikin wê karek pir başbe û bi kêmasî 
wê hin ji miletê me fêrî zimanê xwe bibe. 
Lê dema ku min dest bi wî karî kir û min 
zanî ta ku armanca min pêk werê bi min 
tenê ew kar naçê serî ji lwe re piştî ku min 
rojnama amadekir min ji komê folkilorî yên 
ku rojname ji sê pala yan şeş pela û ya herî 
gelek 12 pel bûn re got va min karek wisa 
kiriye ka werin emê li ser navekî li hev bikin 
û bila ev rojname bibe ya me teva û emê 
çapbikin û her komek ka salê çend rojname 
ji xwe çê dikirin ji komê rakin û bi vî rengî 
wê ev dibistana piçûk der basî piraniya 
malê kurdî bibe. Lê mixabin kesî ji komê 
me yên folkilorî nikarîn dev ji navê rojnama 
ku bi navê koma xwe çêdikirin berdin  û ji 
xwe  her komek ya partiyekî bû. li gor dîtina 
min ku em kurd nikarin tiştê hev beş bikin û 
her yek ji me di xwazê ku ew hebe û ji bilî 
wî kes nebe. Min bi tena xwe ew rojname 

sê salî çêkir û ji ber ku min ji sê sed saliya Ehmedê xanê dest 
pêkir min navê wê kir rojnama Xanî. Lê piştî sê sala min jî ew 
sekinand ji ber ez wê çaxê hevalê partiya Çepê kurd li Sûriya 
bûm û nerxê çapê partiyê di dan lê ew perê ku partiyê didan 
lê venedigeran rabû ji min re gotin em jî nema rojnama bi vî 
rengî derdixin. Û  ew rojnama Xanî bi wî rengê xwe yê bedew 
û ji sê sala pêve der neket..     
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Bîranên rozameyeke kurdî

Luqman Silêman
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XEWNEK BO WELAT

Di zargotina kurdî de gelek pend û 
metelok hene, yekîtiyê, hevgirtinê û 
hevkariyê biha dinerxînin, û hestan ber 
bi vê semtê de gur dikin. Ev pend jî di vî 
warî de ye, weha diçe, ku mirov bi tenha, 
her çiqas hêzdar û çalak be jî,  nikare bi 
karên hukardar rabe, eger kanibe jî, wê 
dengvedana wan karan ne wek ya karên 
komel be.wek çawa deng ji destekî bi 
tenha nayê. 

Lê bi baweriya min wateya vê pendê li 
ba vê yekê bi dawî nabe, belê bi ser de 
mirov dihurhutîne, da têkeve nav xebat 
û karên komel, çalakiya wî dê wê hingê 
berhemdar sûdar bibe.

 Zargotin bi gelemperî û  pend bi 
taybetî gencîneya çanda milet e, û 
dengvedana serpêhatiyên wî ye, pê 
re jî ev pend dengvedana helwesta 
civaka kurdî ye li hember rewş û pergala 
perçebûn û dabeşkirina hêza wê, û ji bo 
yekbûna wê hêzê banga dilsoz e.

Pendiyarê, ku ev pend bi şûn xwe 
de hêştî, serkêşê ramana netewî kurdî, 
helbestvanê gewre; Ehmedê Xanî, tîne 

bîriya me; ewê, ku beriya bêtirî sê sed sal, yekbûna vî miletî dipeland:
Ger dê hebûya me îtîfaqek
Vêkra bikira me înqiyadek
Tekmîl dikir me dîn û dewlet
Tehsîl dikir me îlm û hîkmet.
Ehmedê Xanî, bi vê gotina xwe, hem yekbûnê û hevgirtinê biha dinerxînê, û 

hem jî yekbûnê û hevgirtinê yekemîn mercên  avakirina dewletekê, û bidestxisina 
zanînê dibîne. 

Eger miletê Kurd, di navbera vê gotin û boçûna Xanî re, rewşa xwe bimeyzînê, 
dê pê hay bibe, ku ne tenê dijminan sitemkarî li wan kirine, belê wan jî bi xwe 
sitemkarî li xwe kirine, û dê nirxê vê penda, ku mijara me ye, nas bike.

Lê her çiqasî boçûna Xanî şûngirtî û rast e jî, nikare bibe pend, ji ber ku rola 
hevgirtinê li ba avakirina dewletê tewaw dibe, lê rol û bandora pendê her tim li ser 
kar e, çumkê giringtirîn taybetiya pêndê ew e, ku pend her tim bi demê re li rê ye, 
û erdnîgariyan û sînoran derbas dike.  

Vêca mirov dikare weha biçe, ku hêzên gelê me îro di vê dema şoreşa gelê 
Sûriyê de hewcedar in, ku guhên xwe bidin vê penda, ku wateya wê li gel rewşa 
me di van nîrên dijwar û nazik, têkildar e.

Destê tenê deng jê nayê

Heyder Omer
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 Li Amûdê  birîna êlêktrîka dewletê ji 
ber şer û pevçûnên li sûrî û pêdiviya 
dabînkirina elêktirîkê di havînê de bû 
sedem ku hin kompaniyên taybet ava 
bibin
 Ji bilî kompaniya ronak niha komaniyeke 
nû dest bikar dike bi navê kompaniya 
Orkêş, ev komapnî  kompaniyeke 
kesaneye niha li Amûdê dixebite bi 
danîna motoran û alavên wê.
 kompaniya Orkêş  niha haziriya motorekî 
dike û ev motor dê karîbe  elêktrîka 
bigihîne 150 malî, her malek çar empêr 
dikare bikşîne û her empêrek bi 750 
lereyên sûrî ye, hevdem Orkêş hewil dide 
ku motorên din li hin taxên dîtir deyne, û  
bo  dema dayina elêktrîkê, dê li ser du 
beşn were danîn , beşekî danê nîvro û 
beşek êvarê.
 Tevî ku Amûdê îro hino hino bi temamî 

Efsanê Amûdê

ronî dibe lê hin malbat hene nikarin ku elêktrîka kompaniyên 
taybet bikşînin ji ber rewşa wanî aborî ya xerab dimînin di tariyê 
de û li benda guhertina rewşê û dilovaniyê ne.

Kompaniyeke elektrîkê ya nû li Amûdê dest bi kar dike

Mihemed Alûcî

Gelek kes,dema ku peyva (penaber) 
dibhîzin ,yekser bala wan diçe ser, koçkirinê  
bo dervey welat.

Lê îro li Sûryê ,wateyeke  din ji penaberiyê 
re heye(penaberî di welat de) ,gelek kes 
hene ku di hundirê  welêt de penaber bûne,û 
êş   

       û   azarên ku ew dikşînin  ji yên ku 
koçberî dervey welat bûne  kûrtir ,û  dijwart
irin.                                                                                                     

Pir  bi azare dema ku mirov di welatê xwe 
de ,hest bi windabûn,û biyaniyê dike.

Gelek bi êşe ,dema ku mirov  dest ji mala 
xwe berdide,û hemû ,bîranînên xweş û 
nexweş li paş xwe ve dihêle û ji warê xwe 
bar dike, belkî ew sînoran derbas nake,û 
di bin çadiran de namîne ,lê her ew dimîne 
Penaber. di dilê wan de gelek gilî ,û gazin 
peyda dibin ,lê tu kes dengê dilê wan 
nabhîze,lewma ew jî destê  xwe datînin ser 
dilê xwe ,û bi bêdengî derd ,û birînên xwe di 
nava xwe de dihêlin.

Çîrokên meşextiyê li vî welatî pir bûne , 
gelek kes bê cîh û war mane,bê  hêvî  û omîd  
mane li kolanan ..gepa nanê xwe dipûrisînin 
,û bê deng rûbirûy çarenivîsa xwe yî reş 

RAPORÊN WELATAmûdê

Dema ku  mirov di welatê xwe de penaber dibe!!

dibin.
Lê kesên ku baceya herî mezin didin di  vê tracîdya   mirovî de 

(zarokin).
Jimareyek mezin ji  zarokên Sûryê ,sêwî û bê xwedî li kolanan 

mane .
Aya kiçeke 10 salî ye ,piştî ku mala wê li Humsê  hat wêran kirin 

,û bavê wê û du birayên wê têde hatin kuştin ,ew û dayka xwe ,û 
birayê xwe yî biçûk  ji ber mirinê reviyan , û îro ew li bajarê Amûdê 
,di dibistaneke çolkirî de, bi cîh bûne,belkî ev dibistan ji mala wan 
mezin tir be,lê tu car tîna wê nabe wek tîna mala wanî  biçûk.

di rewşeke pir xerab de dijîn ,û alîkariyên ku ji wanre tên ne li gorî 
pêwîstiyên wane. 

Dema ku me xwest em nêzîkayê li Aya bikin, û pêre baxivin,wê bi 
rondikan bersiva me da ,û ji mere got:-ez gelek bêzarim li vê derê..

Min bêrya bavê xwe kiriye..min bêriya mala xwe, û zarokên taxa 
xwe kiriye..ez dixwazim  vegerim malê,lê ez ji mirinê  ditirsim …ji 
bermîlên  agir ditirsim. 

Dayka Aya dibêje: her çendî em bê omîd mane ji çareseriyê, 
lê dîsan  di dilê min de piçek hêvî heye ku aştî careke din vegere 
welatê me,

û ez û zarokên xwe vegerin bajarê  xwe ,û  ji nû ve em kevrên mala 
xwe bidin ser hev ,û perçeyekî ji jiyana  xwe yî  Kevin  vegerînin.

Çîrokên  mîna çîroka Aya û malbata wê pirin li vî welatî, û tenê  
du bijarde li ber penaberên welat hene, yan ewê vegerin cîhê  xwe 

û rûbirûy bermîlên mirinê bibin,yan jî  ewê bimînin penaber,ku ew 
jî wateyek din  ji mirinê re ye..mirina  hestan,mirina hêvî û awatan.
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Se’dûn Al Sîno

Silêman Ehmed

RAPORÊN WELATTirbespî

Nexweşiya Laşmanya an jî wek tê naskirin bi Kurdî – Heba 
Helebê- êdî belav dibe ji vedana mêşek pir biçûk, ew mêş bi 
zehmetiyekê bi çavan tê dîtin , û ji wê re dibêjin mesa qûmê , 
ev mêş ew sedeme ji vê nexweşyê re, nexweşiya Laşmanya li 
ser çerm şopê xwe diyar dike, û êdî hin bi hin çerm belek dibe 
heger zû bi zû derman nebe.
Û carnan mesa Laşmanya ziyanek bêhtir dike , 
ku dighêja ziyana nava mirov,û zik û hinavan de 
jî, eger ew mêş bi mişkan yan bi kûçikanên ku bi 
nexweşiya Laşmanya bin vede, wê gavê mêş jî 
bi Laşmanya dikeve, û dibe sedem bi pêketina 
mirovan jî.
Herêma Kurdî gelek caran di vê demê de ji vê 
nexweşiyê gazincan dike, di Dirbêsiyê de tenê, 
bêhtirî 200 kesan bi vê nexweşiyê ketine ji destpêka 
şoreşa Sûryê ve, û ev jî ji gelek sedemaye , jê:
Li paşketina agehdariya tenduristîli paqijiya 
navçeyan û şerên ku berdewam dikin li herêmê, 
ya ku hişt gelek term û laş belav bibin li derdora 
bajaran, tevlî kêmasiya dermanan bo ku bibe sînor 
li himber belavkirina van nexweşiyan.
Û di nav hevgotinên Welat bi dr. Taha Erebo re , yek 
ji pijîşkên çerm li bajarê Dirbêsiyê, wilo axivî û got :

Dirbêsiyê û nexweşiya Laşmanya

Me gelek nexweşiyên giran pêşwazî kir yên 
ku çermên wan hêrifî bû, di laş û nigan de, û 
nexweşî gihiştibû astek ziyan û bivîn, û pijîşkên 
Dirbêsiyê ji hêla xwe vegazina kêmasiya 
dermanan dikin bo vê vê nexweşiyê.

Ji hêlek din ve, diyare ku belavbûna 
gemarê li dora bajêr ew jî sedemeke ji 
vê belavûnê re, û dr. Mûsa Hesen , wî 
jî wisa got :
Rewşa tenduristî li paşe di herêma Kurdî 
de bi tevayî, û kêmasiya dermanan û 
tunebûna agehdariya berpirsyar cihên 
metirsiyê ne bo pêşerojê di herêma 
Kurdî de , û ev rewş divê ku li ser wê 
were rawstandin, ji layê rêxistinên 
tenduristî yên herêmî û navdewletî ta 
ku çarakê ji vê rewşa aloz û têkçûyî re 
bibînin.

Piştî demeke dirêj ji hewldanan  Heyva Sor a kurd navenda xwe li bajarê Tirbespiyê vedike û 
ev gav tê di nav hewldanên başkirina rewşa tendirustî li herêmê ya ku ji berê ve rastî gelek 
zehmetiyan ji aliyê rêjîma Esed dihat.

Li gora rêvebirên vê navendê gelek zehmetî ketin pêşiya wan ta wan dikarîbû vê navendê 
vekin lê ew hêvî dikin ku di demên bê de bikar bin van zehmetiyan derbas bikin .

Heyva Sor a Kurd şaxekî xwe li Tirbespiyê vedike

Dirbêsiyê

Heyva Sor a Kurd li Tirbespiyê 
wek plan daniye pêşiya xwe ku ew 
alîkariya astengdaran bike û bo 
vê yekê ew têkevin nav têkiliyan 
bi sazî û rêxistinên tendirustî  yên 
navnetewî.
Hevdem  şaxê Heyva Sor a Kurd 
radighîne ku ew ê alîkariya penaber 
û belengazan di peydakirina 
dermanan de bike.

Aniha li navendê gelek cureyên 
dermanan peyda dibin lê  hîn derman 
bo hin nexweşiyên din yên giran 
peyda nabin û hewl peydakirina wê 
dibin. 
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Wek  em tev dizanin , nasnama miletekî , ewe ku 
çand,kultûr û folklorê wî miletî zengîn û berdest be.

ji ber ku çi milete di cîhanê de dijî dîrokeke wî 
heye,nexasim miletê kurd di baweriya min de zengîntirîn 
milete , bi çand ,dîrok û folklor ê xwe yê resen.

gelek rewşenbîr û nivîskaran li ser foloklorê kurdî 
nivîsandine 

yek ji wan Mamosta Nivîskar , lêkolîner, helbestvan û 
foloklornas Salihê Heydo 

Salihê Heydo di 6 ê meha adara sala 1956 an de li 
gundê Hesê Ûso ji dayik bûye,  xwendina xwe ya navendî 
li wir  kiriye ,Salihê Heydo ji biçûkaniya xwe guh daye , 
ziman , çand û folklorê kurdî û têde bûye weke lêvegerk .

Ji berhemên wî yên çapkirî :

1- kêferat dîwana 1 ê yekê helbest 1985.
2- Serpêhatiya perîşan û Memê şivan (destane) 1985 
3- Birîna kûr dîwana (2)an 1988.
4- Serpêhatiya Tûmazê kildanî û axayê şêrwanî hemî 

çîrok û serpêhatiyên jîwarîne 1996.
5- Evîna welêt dîwana (3)an 1997 
Ronîkirinik li ser karên wî yên dîtir.
1-2000 dîrok û stranên folklorî berevkirine û hemî 

şirove kirine bûyer , tarîx , cih û warên wan daye 
nîşandan.

2-500 çîrokên gelêrî bi awayê hebû tunebû nivîsandiye.
3-4000 metelok û derbirrîn û pendên pêşiya ji winda 

bûnê paristine û nivîsîne tev şirovekirnê.
4-300 mamikên têderxistinok di gel 500 hejmarok û 

zûbêjiyên zarokên kurd.
5-50 dîrokên zarokan û sirûdên folklorî.
6-200 qelîbotik û pêkenokên kurdî yên gelêrî.
7-7000 wêne (sûret) yên keç û jinên kurdan bi kinc û 

cil û berg û girêdana wanî resen û rengîn yên her herêmê 
û e’şîrê digel yên zilaman.

8-90 CD sîdî tomarkirine bi deng û reng digel keç û 
jinên kurd yên her deverê bi dîrok û awazên wan yên 
folklorî bi awayê lêvegerzndina keç û jinan weke koral 
û kewres hemî yên paleyê , qirşvaniyê , destarhêrkê , 
dankutê , dewkilanê , bêrîvaniyê , kirîvantiyê , hêlan û 
dergûşan , savar kelînê , bêlûte , hûrizî yên ser bûk û 
zavan , qeyd cirîda hespan , û hemû dîrikên ku di kar û 
barên kurdan yên jiyanê de digel alav û daçekên wan 
hatine parastin.

9-çar dîwanên neçap kirî.
ji bilî helbestan û berevkirina folklor û bend û mijarên 

ku li ser zimanê kurdî nivîsandine zane li piraniya 
anstromant û pêwengên kurdî bixîne weke tembûr , Ûd , 
cimbiş , org ,û bilûr .

10-56 pirtûk û derpêçên wî yên neçapkirî hene.

di hevdîtineke taybet de jibo kovara welat Heydo 
wiha ragihand

Derbarê pirsa ku çi armancên wî di danheva 
folklorê kurdî de heye? Heydo dibêje bi demên dirêj 
dever bi dever ez geriyame ji bo danheva filoklorê 
kurdî,da ku ez bikim dokyomenter ji ber folklor  
nasnama milet e û ev ji erkê me yê herî pîroz e , û 
ev ji her kesê rewşenbîr û civaknas tê xwestin  

Salih Heydo herweha got: Tevî ku folklorê  kurdî 
ji sedê salan ve hatiye tunekirin ji gelek aliyan 
ve lê hîn ez dibînim  ku mayê mîna kelemekê,ez 
dixwazim mînakekê bibêjim, folklornasê elmanî 
Albêrt Sotsin di sala 1780ê de hatiyê kurdistanê,û 
gelek ji folklorê kurdan daye hev,û gotiye ew 
zengîntiring folklor di cîhanê de ye ,

nemûneya din ew e ku tirkan dema ku 
dixwestin miletê kurd tune bikin,digotin pir hêsane 
çawisandina wan lê tenê foloklorê vî miletî maye 
wek kelemekî li pêş me.

Salih Heydo û piştî ked û xebata dirêj di ber 
folklorê kurdî de ji nifşê nû dixwaze ku ew xwedî 
li vî folklorî derkeve: Ez dibînim ku min ne xizmeta 
xwe kiriyê di danheva foilklor de , lê min xizmeta 
meltekî kiriyê ku ji sedê salan ve hatiyê tunekirin, 
ez pir kêfxweşim ku min dîroka miletê xwe radestî 
xort û keçên nûhatî kiriye 

di dawiyê de ez banga xwe dişînim ji xort û keçên 
bê re , ku ew li ziman ,dîrok ,filoklor , û welatê xwe 
xwedî derkevin

 

Raman îsa

Salihê Heydo… kaniyek folklorê Kurdî

RAPORÊN WELATHesekê
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Xalid şêxo

Havîna Serê Kaniyê

Wek tê zanîn ku demsala Havînê bêhtirî 
demsalên din di hêla peydabûn û belavkirina 
nexweşiyan de. ew nesaxî û nexweşyên ku 
divêtin mirov li ser wan rawste û bo ziyanên 
wan agahdarbe, erke li ser mirov ku baldariyê 
bo saxlemiya xwe bike û xwe baş biparêze , çi 
li ser hêla laş û paqijiyê be , û çi li ser ziyana ku 
dighêje çandiniyê û surişta li wê çarçovê.

Bajarê Serê Kaniyê ji berî van çend salên 
borî de,gelek zehmetî û alozî kişand, ji 
hêla xizmeta taxan û mirovan , û tevlî keda 
Encumena Şaredariyê, ku bi karê xwe radibe li 
gorî pêdawistên nadar û kêm , lê ta vê gavê jî 
bi dawî kirina vî karî hêj nebûye, û paşvexistina 
gelek nexweşiyan hîn jî çareser nebûye .

Ev tişt ne tenê girêdayê Encumena 
Şaredariyê ye, belê ew erke û pêwiste li ser milê 
hemû welatiyên bajêr bi temamî , û gereke ku 
pêdawistên paqijiyê peyda bibe, da ku sînorekî 
ji belavbûna van nexweşiyan re were danîn .

Û bo rawestan û hûrbîniya li ser vê babeta 
giring (Welat) bi dr.Mustefa Kinco re hevdîtinek 
taybet li dar xist, dr. Kinco endame di Encumana 
Tenduristî li Serê Kaniyê , dr. Kinco bo Welat 
wisa axivî û got :

« Ez li vî bajarî karê nojdariyê dikim ji berî 
bêtirî 25 salan ve ,gelek nexweşî peyda bûne û 
belav dibin , di vê herêmê de , belkî gelek kes bi 

navên van nexweşiyan jî nizanin , lê di dema dawî 
de ev nexweşî belav bûn bi şêweyeke ber fireh ji 
gelek sedeman, ji ber veguheza gelek kesên biyan 
ji parêzgehan bo vê herêmê , dibe ku hin ji wan 
kesan ev nexweşî di wan de peydabû berî ku werin 
, wek nexweşiya Heba Salê, û mixabin pir ji van 
nexweşiyan di riya bihndanê di nav mirovan de 
belav dibe, an jî di riya kelmêşan de, nemaze ku di 
Havînê de kelmêş li xwe bêhtir dibin û bivîniya wan 
jî bo veguhestina nexweşiyan bêhtir dibe.

Hin cureyên van nexweşiyan:
1-Zerik
2-Navçûn, ev jî ji ber gemarbûna av û goşt û 

şînkayên der dora bajêr
3-Leşmanya-Heba Salê- , ya ku di riya kelmêşan 

û veguhestinên komên mirovan çêdibe.» .
Û li ser rêka xwe parastinê, ji van nexweşiyan 

dr. Kinco wilo tekez kir « baldarî li paqijiyê û zuha 
kirina çiravên li dora bajêr , û karanîna dermanan 
bo qirkirina wan kelmêşên nexweşî veguhez.

2-dûrxistina gemar û sergo ji kenarê bajêr, ji ber 
ku divê cihê avêjtina gemarê bi gelekî dûrî bajêr 
be.

3-peydakirina dermanan, bi taybetî bo vê 
demsalê.

4-agehdarî û pirskirina şaredariyê li firoşxaneyên 
şînkayî û goşt firoşan» .

-Mustefa Zeyîm, welatiek ji Serê Kaniyê ye , 
ji Welat re wilo axivî û 
şîrove kir :

« berdewamiya birrîna 
eliktirîkê û kêmasiya wê 
,pêdiviyên welatiyan bi cih 
nayne, û ev tişt bandorek 
ziyan di jiyana rojane de 
dike, çi ji hêla tenduristiyê 
û çi ji hêla laş û pemeyinan 
de, ew pemeyinên ku zû 
êdî têne avêjtin, nemaze 
şînkayî , û ev jî sedemeke 
di ziyana diravî de. 
tiştekî din ku girêdayê 
nebûna eliktirîkê, têk 
çûna amûreyên eliktirîkî, 
ji ber dan û stendina vê 
eliktirîkê « . 

RAPORÊN WELATSerê Kaniyê
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 7 kîlometran rojhilatî bajarê 
Dêrikê, nêzî gundê Hikmiye, 
kampeke bo penaberên sûrî hate 
vekirin. karûbarên amadehiyê 
bo kampê berdewam in, û aniha 
ev kamp dikare pêşwaziya 
penaberan bike. wisa, çend 
malbat jî li kampê bicih bûne. Di 
hevpeyvînekê de bi birêz Dijwar 
Ehmed re(serokê komîteya 
karûbarên kar di hikûmeta kantona 
Cizîrê de), birêz Ehmed danezan 
kir, ku 50 konên dijber bi hemî 
mercên xwezayiyê re amade ne 
ta aniha, û»em ê nêzî 300 konên 
din jî amade bikin wekî gaveke 
seretayî, û em ê bikaribin hemî 
xwestek û pêdiviyên bingehîn, 
herwiha parastinê ji penaberan re 
peyda bikin, û ev gav, pêdiviyeke 
girîng bû bo me, da ku em bikaribin 
çareseriyê ji penaberan re bibînin 
li bajarên me yên ewle”.

 Di heman mijarê de, Dijwar 
Ehmed destnîşan kir, ku ev kon ji 

hêla Heyva Sor a Kurdistanê 
hatine pêşkêşkirin,

 Wisa jî, gelek soz ji 
rêxistinên navdewletî 
standine bo alîkariyê wekî 
(Bizîşkên bêsînor- UNHCR- 
ARD- ARS- Bernameya 
cîhanî ya xwarinê). Di 
danûstanên me de bi hin 
penaberan re, anîn ziman 
ku ew li vê kampê parastî 
ne, piştî ew rewşacdijwar ku 
derbas kirin, ji bombebaranê, 
ta bi teqîn, bermîl û 
şerpezebûnê. Di heman 
demê de razîbûna xwe 
nîşan dan li ser danûstana 
rêvebiriya kampê bi wan re. 

Fatima Elî, ku ji kampa 
Yermûk hatiye, dibêje: 
topbaraneke giran li me hat, 
û mêrê min di encamê de 
birîndar bû, ji ber wê jî em 
reviyan taxa Ceremana, 
û ji wir em hatin sînorê 
Sûrya- Iraqê(Sêmalka) bo 

Fener Ehmed

Kampa Hekmiyê, devereke ewlehiyê li welatekî ku dişewite..

Cotkarî karekî serekiye ji bo hemû welatî û niştecihên 
herêma Girkê legê re, çandinî cihekî giring û mezin 
di rewşa abûrî ya herêmê de xwe digre, lê tevlî girin-
giya cotkariyê û girêdana piraniya welatiya bi vî karî 
ve , cotkar her sal beranbarî gelek zehmatiyan de ra-
diwestin, ji roja çandininê ta bi çinînê. 
Lê di vê salê de astengiyên din li pêş cotkar peydabû 
wek kêmanî û buhabûna  semada buharî û dermanên 
bela û nexweşiyên çandinê
 herweha cotkarî ji gundewarê Girkê legê ABDÊ HAC 
XELÎL  da xwiyakirin û got” di van her du salên bûrî de 
wan gelek astngî dîtin ji ber nema yek rêxistin yên ku 
saziya alîkariya wan di peydakirina pêdivîyên çandinê  
, ne ji alîyê rijêma Sûryê û ne ji komîteyên Kurdî yên 
kû nu hatine demzirandin”. 
Herweha cotkarakî dî ji Girkê legê MISTEFA TEYIB ji 
kovara Welat re axift û got: di vê salê de me semad 
li zevîyê xwe ne reşand ji sedema giranbûna buhayê 
wê wek tê zanîn her tonek semada Buharî  buhaya 
wê di bazara reş de bûye 110 hezar Sûrî û di salê 
bûrî de buhayê her tonek semad 16 hezar Sûrî bû, ji 
cotkar nayê ku vê semadê bi reşînê û ev tişt tikdariya 
mizin tîne li ser zevîyan. 

Cotkarên herêma neçar dimînin  ku semadek nû bi kar bînin 
ew semad aviya her 5 Litir ji vê semadê roberê 4 Donim di 
reşînê , lê ev semad cara yekmîne peyda di be li bazarê û 
cara yekmîne cotkar bi kar tînin ew nizanin ku ewê sûdar be 
an bi ziyan be bo zeviyên wan.
û kêmaniya baran barînê di meha Nîsanê de bû cihê metirsînê 
li gel cotkar û çandinî li zengilê bivîniyê lê dide.
Gotina cotkarên herêma Girkê legê” sal bi sal xwezî bi par” , 
ma gelo cotkarên ku di salên bê de ewê bêjin xwezî bi bar ?!   
  

Gulal liyanî

Nanê cotkaran di metirsiyê de ye

dermankirinê li Kurdistana Iraqê lê, Dergeh girtiye, û 
ev kamp jî cihekî aram e em dikarin lê bijîn, li hêviya 
dermankirina mêrê min.

 Hesen Ebo, ku ji gundewarê Helebê hatiye, dibêje: 
piştî êrîşên daiş`ê, em ji gundê xwe reviyan, û bêpenah 
man, wilo me xwest ku li Herêma Kurdistanê bicih bibin, 
û em li gundê Şirikê du mehan man li benda vekirina 
deriyê Sêmalka, lê, piştî vekirina vê kampê em hatin vir..

Êşa miletê Sûriyê  hîn berdewam e,û bi situxwariya 
civaka navdewletî vî miletî biryara xwe dabû ku ew bi 
xwe ji xwe re piştgir be,da jiyana xwe berdewam bike û 
riyên hêviyê li pêş xwe herdem biaferîne. 

Girkê Legê
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Reşîd Sofî yê nivîskar û ekter:

Li gorî ku hunermend Reşîd Sofî dibêje du pirtûkên wî 
yên di warê muzîkê de ku bi zimanê erebî hene û ew jî 
: (Zimanê Muzîkê – Meqamên Rojhilatî) ne, lê Wezareta 
Çandî  rêdannameya çapkirina wan neda ji ber ku navên 
hemû meqaman  tê de bi zimanê Farisî û Kurdî ne û ji 
ber ku nivîskar(ango Reşîd Sofî) rola ereban di dîroka 
muzîkê de bibîr neanîye, ji xwe _ weku Reşîd dibêje _ 
xebateke mezin ya ereban di dîroka muzîkê de tineye, 
tevî ku Ereban pişt re gelekî afirand di warê muweşehat û 
helbestên stranî de.

Ezmûneke Reşîd Sofî di warê sînema de jî heye ew jî 
flîma ku li gel derhênerê Frensî Can Frêdrêk  çê kirî ya 
ku navê wê:( Şîyarîbûna Rebenekî dêrê ) ye, Reşîd tê de 
rola rahênerekî muzîkî dilîze.

Reşîd Sofî weku hunermend kete bin bandora mezintirîn 
meqamzanên rojhilatî :(Mihemed Rif’et  - Mihemed 
EbulWehab - ………..).

Nûyê hunermend Reşîd Sofî sê stran in :( Çavên yara min 
– Tu bi xêr hatî yara min – Evîn û dil û canê min).

Reşîd xwe di awazdanînê de dibîne bêtirî ku xwe di 
stranbêjiyê de dibîne , ev jî – weku ew dibêje – ji ber ku 
awazdanînê pêdiviya wê bi karînine mêjiyî û afirandinine  
muzîkî heye .

Ev e .. eva ye Reşîd Sofî .. hunermendê mezin, awazdaner, 
nivîskar, û carekê ekter.

Reşîd Sofî gelek xizmet ji bo hunera Kurdî kir û ji dêvla 
wê xizmetê tenê navek qazinc kir, navekî ku di ezmanê 
hunera Kurdî de her diçirise.   

Hunermend Reşîd Sofî

Amadekirin: Şêrîn Temo
                                                            

Destpêk ûd bû û hîna jî ûd e:

Reşîd Sofî di sala 1953 an de li bajarê Kobanê 
ji dayik bû .

Têkiliya Reşîd bi muzîkê re di qonaxa 
amadekirinê ji xwendina wî ya dibistanê de 
destpê kir li gel amûra ûdê .

Reşîd Sofî li ber destên bavê xwe fêrî zanînên 
olî bû, belkî ji ber vê destpêkirina wî bi stranên 
sofî bû.

Piştî ku Reşîd bawernameya bekaloriya 
bidest xist berê xwe da welatê Misirê ,  

Li Misirê Reşîd gelekî li ser muzîkê xwend 
û bawernameyeke şanazî ji Peymangeha 
Bilind ya Mûzîkê bidest xist.

Ta bi roja îro sê kasêtên Reşîd Sofî hene:

GULISTANA DIL

MEY NENOŞÊ

EVÎN

Gelek stranên Reşîd Sofî yên bi zimanê erebî 
hene, lê wî ew wek kasêt belav nekirine.

Reşîd Sofî awazdanerê hemû stranên xwe ye.

Reşîd Sofî awaz ji gelek helbestên Melayê Cizîrî 
re danîn û ew helbest gotin(stran).

Reşîd Sofî _ li gor gotina wî _ yekem awazdanere 
ku awazan ji helbestên helbestvanên ereb yên 
sofî ( Ibn-el Farêd , ………)re datîne, yek ji wan 
helbestan helbesta Zidnî.

Gelek caran Reşîd aheng bê beramberekî diravî 
(bê pere) li dar dixistin, ev jî , ji ber nêrîna wî ya 
ku dibêje;”bazirganî bi hunerê nabe, û yên ku 
pê bazirganiyê bikin , huner dê doznameyekê li 
wan rake”. 

Li gorî Reşîd Sofî hunera Kurdî di asteke nizm 
de ye, ev jî_ weku Reşîd dibêje_ ji ber nezanîna 
hunermendê Kurd bi meqaman.

Reşîd Sofî hewl dide ku hunera Kurdî pêş bixîne 
û berhemine Kurdî ye nemir biafirîne .

Reşîd dibêje ; ne pêwîste ku hunera hunermend 
li gor kêfa xelkê tev be, ya pêwîst ewe ku xelk 
tev hesta xwe ya muzîkî bilind bike û bighîne 
asta hunera hêja. 

Reşîd Sofî dibêje ku wî jehek (têlek) li ser jehên 
amûra ûdê zêde kirye û ev bû sedem ku ji alî 
televîzyona Sûriyê ve di sala 1993an were 
vexwendin.
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Piştî pêla koçkirinê ber bi herêma 
Efrînê ve ji destpêka şoreşa sûrî, ne bi 
tenê ji xelkên herêmê yên ku li Helebê 
an bajarên sûrî yên din yên mezin jiyan 
dikirin , lê ta bi bi xelkên ereb yên bajarê 
Helebê û gundewarê wê , zêdebûneke 
mezin di hejmara nişteciyên herêma 
Efrînê de çêbû.

Li gora amarên herî dawî bêtirî 600 
hezar penaberî ber bi Herêma Efrînê û 
navçeyên wê koç kirine.
Tevî ku gelek bandorên neyînî yê 
vê koçkirinê li ser herêma Efrînê û 
samanên wê hebû , lê ev koçkirin bi hin 

Efrîn -Welat

Rêjeya zewacê li Efrînê 4 qatan zêde bûye

encamên erênî jî li ser herêmê vegeriya, û ew jî zêdebûn 
di rêjeya hevserîtî ango zewacê de
Herî dawî dadgeha Gel li herêma Efrînê ragihand ku piştî 
pêla koçkirinê ber bi herêmê ve  zêdebûnek ketiye rewşên 
zewacê de û ew gihaye çar qatî hember salên berê.
Tevî ku berî gelek zehmetî diket riya xortan de di dema 
zewacê de lê têkçûna rewşa aborî ya herêmê hişt ku gelek 
ji adetên berê yên ku dibûn asteng di riya zewacê de ji holê 
rabin û di serî de meseleya qelenê giran.

Efrîn
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Li nav me kurdan de belavin . Dara hinarê li hemî 
cihan çi deşt  an ciya be jiyan dike,di buharê de 
kulîlk didê u di dawîya havînê u destpêka payizê 
de maywa xwe dide , kulîlka wê pir xweşik û 
bedew e, ji ber vê yekê kurdan navê kulîla wê 
li keçên xwe kirine wek ( Gulnar), hevdem Ereb 
, Tirk , Faris û Ewropî jî navê Gulnar ji keçan re 
bikar tînin , Ereb u Ewropî (Culenar ) bi kar tînin .

Ciqilên dara Hinarê , kulîlk ,qaşûl , libên meywa 
wê u dendikê wê pir bi sûd in .

bijîşkê kevnar Îbin Sîna dibêje çqilên dara 
hinarê li derdora xanî u malan gelek teba ,mîro,û 
sirsirkan dûr dixe u ji ber vê yekê hin teyîrik hene 
ku hêlîna xwe tenê ji ciqilkên dara hinarê ava 
dikin.

Feronî U Yonanî yên kevin qaşûla meywa hinarê 
bi awakî hûrkirî yan bi tenê yanjî di nav hingiv 
de ji bo dermankirina birînên kul yên sistêma 
dahandinê , pirzikên nexweşîya xûrya u hemî 

pirzikên kul yên çermê laşê mirov bi kar tanîn.

Li cem me kurda , ji bo zik êşê u jehrî yê , pir hinar bi kar 
hatiye.

Meywa hinarê pir zengêne bi: vîtamîn C , vîtamîn B 5 , Omêga 
5, polîfînol ,u tirşîya pûnîsîk , yên ku wek antî aksîdantin xurt 
tên naskirin u parastina sîstêma xwîngerê ji nexweşiyên dil 
u damara

 Dendikê hinarê pir zengîn in bi tirşîya pûnîsik u omêga 5 û 
ev herdu kirîste pir bi sûd in ji bo nûkirina şaneyên çermê laşê 
mirov , donê dendikê hinarê ji bo bedewkirina dest u rûyê keç 
û jinan li Ewropa pir bi kar tê.

Hinar

Jêder Tenduristîya Gel

BEŞÊ TENDURUSTÎ
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HELBEST

Bela hilma te ji me were

Dayê 
Min dixwest ez ji tere bêjim:
Tu stêra defterên minî 
Û   ya dikare rahêje kulên hêsran

Dayê 
Min dixwest ez ji tere bêjim:
Tu sira sibehên nîsanê yî
Û nîsana her salekê ji temen e

Dayê 
Min dixwest ez ji tere bêjim:
Ta ez û jiyan hebin
Ez dixwazim hilma te ji me were

Helbest Yûsiv

Bila em stran bin…

Dixwazim ji Keleha dilê te çend tîpan bibim.
Dixwazim li ser keviya ruhniyê kenekî raxînim…   
Derdê dûrbûna  xwe li ser ewrên bazdayî bar 
bikim.
Bi ser xaka bîreweriyê de bila biçe û bibare 
bibare… 
Evînê, wisa tu ji min dûr î…  
Welatekî kelê me, bê nexş im,
bê stran im û bê buhar im… 
Min ji rex dilovaniya xwe der neke,
helbesta te ya sibehîn di buxçika gunehên xwe de 
digirînim.
Ew giriyê rûmeta çirusîna stêran,
li ser rêka kadizan û li asmanê te,
hinguvê kenê te, hêvî û dilheyva rûgeş dibînim…   
Seyrana hilmên min,
geşta dîtin û awirên min,
hey heyîna derfeta geşbîniya min…  
Ji nû ve tu dê wêneyê min birêsînî.  
Ji nû ve tu dê ava kaniya xwe dar bi dar kunîleyên 
min av bidî…  
Ez ê ji te re gulên xwe raxînim,
bila şanaziya pêyên te bi huhareke dildayî hebe…
Ji yadîgarên serdema dilêriyê em ê xezalên kenê 
xwe di çavên mest de biçêrînin.  

Da bibêjin du kew li hêlîna xwe vedigerin.  
Du dêliyên berhemdar goşiyên xwe ji rojê re diguhêzin.  
Û bila em ew strana li ser lêvên Evdalê Zeynikê bin,
ko ji Gula dilê xwe re sotina canên me bibêje û bibilîne…
 
Ezîz Xemcivîn
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Hêvî

Hêvî û xewn…
Di çihrên çavên te de
windabûn…
ji ber çavên te..
ji hêvî û xwenan
dûrtirin…
vîn û evîn di daristana
porê te de..
avjeniyê dikin..
û şepolan didin
kenarên dil…
axîn û kovan ..
konê xwe pecan
û barkirin ji dema
rûkê te yî berfîn
şewl da tariya min
lê ji hinya min te
nasî tu bû çivîkek
baskokirî û hêlîna xwe
li peravê kaniya 
evîna min çêkir…
çêkir….!

Hozanê Girkundê

Reviyayî 
                            

ji himbêza tirsekê
ji awirên bajarekî zerhimî
û di rê de..
berî ku li giriyê xwe bilukme
di bin serê sînorekî tevizî de
tembîniyên  xwe yên jikoketî veşartin.

Gavên wî 
yên teqinî di xavika peyvê de
peyvên ku di paşila helbesteke nemeyayî de
bavanên bendewariyê pîne dikirin.

Reviyayî
ji sirûda xwe
ji qada xwenê
 xwenên  ku di destê sibeheke reben de jidayik 
dibûn.

Û ji nişkan ve
berî ku oxira xwe bidarve bike
rişma dengê xwe sist dikir
û ji mukrbûna xwe peya dibû:

Ez şahsiwarê êşa xwe me
tewanbarê binavkirina vê windabûnê me
û heyvanê şikestina xwe me,

lê hîn jî di gora kena xwe de
ez hestiyên dengê xwe cebar dikim
 û keziyên sitrana xwe hine dikim.

 Reviyayî
Ji pêçeka xwe
ji dergûşa xwewindakirinê
û hemî bendên ku di serê wî de dilîlandin,
malneketo
tu ji kê re
ji kîjan bêbextî re
vê çîrokê ditivtivînî
tu yê terqiyayî ji lehengiya xwe.

Reviyayî
ji dengvedana gavên xwe
ji pit-   pita van rojên zexel
ka destê vê peyvê bigre
û were em bi hev re
weke du cêwiyan
termê vê helbestê binxumînin
bi korîma me be
em yên ku bidawî nabin.

 Şepal Heyvo

HELBEST
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في كتابــه جكرخويــن مــن عمــق المأســاة الى فضــاء 

الإنســانية ؛أضــاء الأســتاذ حســن جنكــو جوانــب مهمــة 

ــب  ــر جكرخوين.هــذه الجوان ــاة شــاعرنا الكب ــن حي م

التــي كانــت حقــاً بحاجــة الى المزيــد مــن الإضــاءة 

والدراســة المســتفيضة.

ــاً  ــداً مضني ــذل جه لا شــك أن الإســتاذ حســن جنكــو ب

لإنجــاز هــذا العمــل الأدبي الرائــع وابــدع فيــه ؛والــذي 

زاد مــن ابداعــه وجماليــة عمله؛هواضافتــه واستشــهاده 

بثلاثــة أعــال أدبيــة لثلاثــة شــعراء عــرب انصفــوا 

الكــرد هــم بحــق مــن عمالقــة الشــعرالعربي في العــر 

ــث.! الحدي

والشــعراء الثلاثــة هم:محمــد مهــدي الجواهري,محمود 

درويش,وأدونيس.

ففــي لوحتــه الرائعــة المهــداة الى الشــعب الكــردي 

حيــث يســتعظم فيهــا تضحيــات الكــرد ويعبرعــن تأييــده لحقوقهــم المشروعــة 

ــول  الجواهــري: يق

قلبي لكردستان يهدى    والفم          ولقد يجود بأصغريه المعدم

سلم على الجبل الأشم,  وأهله        ولأنت تعرف عن بنيه من هم

باسم الأمين المصطفى من أمةٍ        بحياته  عند  التخاصم    تقسم

سلم على الجبل الأشم  وعنده        من أبجديات الضحايا     معجم

سفر يضم المجد  من   اطرافه        ألقاً  كما  ضم  السبائك   منجم

يا موطن  الأبطال  بث   مؤلم         وألذ   أطراف  الحديث    المؤلم

ياأيها الجبل    الأشم     تجلةً         ومقالةً   هي  و  التجلة    توأم

شعب دعائمه الجماجم والدم         تتحطم   الدنيا    و  لا   يتحطم

هنــا أريــد أن أذكــر أن الجواهــري لم يخلــع عــن رأســه يومــاً قبعتــه المطــرَزة 

باســم كردســتان.!

الشــاعر الثــاني هــو شــاعر المقاومــة الفلســطينية محمــود درويش,وهــو 

ــرد ــع الك ــف م يتعاط

حيــث يعانــق جبــال كردســتان الشــامخة ويتوحــد مــع صقــور هــذه الجبــال 

التــي كانــت تتلقــى الضربــات المؤلمــة مــن قــوات الطغيــان حيــث يقــول:

معكم

معكم قلوب الناس

لو طارت قذائف في الجبال

معكم عيون الناس

معكم أنا...أمي...أبي

وزيتوني وعطر البرتقال

معكم عواطفنا ...قصائدنا

جنود في القتال

ياحارسين الشمس من أصفاد اشباه الرجال

ما مزقتنا الريح ان نضال أمتكم نضالي

ان خرَ منكم فارس شدَت على عنقي حبالي

هل خرَ مهرك يا صلاح الدين

هل هوت البيارق

هل سيفك صار مارق؟

في أرض كردستان

الليل يفترس الصباح

وحقول كردستان موسمها جراح

الحب ممنوع وهمس الجار ..لا شيءمباح

إلا دم الأكراد نفط الموقدين

مصباح عارهم بموت الأخرين

ــار  ــاء غب ــة ب)فض ــه المعنون ــردي في مجموعت ــأن الك ــاول الش ــذي تن ــس ال ــم  أدوني وثالثه

الطلع(وفيهــا يقــف عــى حمــات الإبــادة الجماعيــة بالســاح الكيــاوي وحمــات الأنفــال 

ــب. ــل كل شيءإلا الح ــاوي أن يقت ــف الكي ــتطيع القص فيقول:يس

ثــم يمــي ويعــرَي الواقــع مــن ريــاء المؤرخــن فيقول:أبجديــة التاريــخ مرايــا مكسَة:قطــع 

زجــاج تســتغيث-مرايا بعــدد الكــرد الذيــن أنفلهــم الطغيان:مئــة وثمانــون ألــف قطعــة.في 

ســقفه تتــألأ خمســة آلاف مــن المصابيــح بعــدد القتــى الذيــن خلفهــم القصــف الكيــاوي.

ــراغ؟(كل  ــاء أم ف ــية)أذلك امت ــذاتٍ متعددة-عربية,تركية,فارس ــرٌ ل ــردي آخ ــم يضيف:الك ث

ــذات.؟ ــاً لل ــس نفــي الآخرنفي ــا تحــاول أن تنفيه.لكــن ألي منه

هــذه المواقــف المشرفَــة لهــؤلاء العمالقــة ســتبقى مبعــث فخــرٍ واعتــزاز وســتبقى عالقــة في 

اذهــان الأجيــال عــى مــر العصــور ولــن يمحوهــا مــاحِ .

لقمان يوسف

شعراء عرب أنصفوا الكرد 

القسم العربي
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القلق النفسي عند الطالب قبل الامتحان 

ــات الهواجــس لتصطــدم  ــم ليقــرب مــن الواقــع , تتســارع مئ ــوا الحل حيــث يحب

ــخص  ــوى الش ــد س ــمعه أح ــد ولا يس ــراه أح ــذي لا ي ــدال ال ــدأ الج ــا فيب ببعضه

ــة , هــل سأســتطيع تجــاوز هــذا  ــادراً عــى تجــاوز هــذه الأزم ــون ق نفســه , أأك

ــار الصعــب و أثبــت نفــي أمــام العــالم بأجمعــه بأننــي قــادر عــى فعــل  الاختب

كل مــا أريــد . هــي تســاؤلات كثــرة يــراود الطالــب قبــل الامتحــان لأســباب كثــرة 

منهــا مــا يكــون القلــق عــى المصــر المجهــول أو الدوافــع المتصارعــة بــن رغبــات 

الأهــل و رغبــات الطالــب أو ربمــا الــراع بــن مــا يحققــه الطالــب في الواقــع و مــا 

يطمــح إليــه و قــد يكــون بســبب فروقــات في نســبة الــذكاء بــن الطــاب يقتــي 

ــردي و  ــادي الم ــع الم ــبب الوض ــا بس ــن أو لربم ــبة للآخري ــص بالنس ــعور بالنف الش

العمــل الإضــافي بعــد المدرســة لســاعدة الأهــل ولا ســيما الذكــور في حــن تكــون 

ــي و  ــافي العائ ــال الوضــع الثق ــر فعــى ســبيل المث ــا دور كب ــة له المشــاكل العائلي

نســبة الاهتــام بالتعليــم و التعلــم ,بالإضافــة إلى فقــدان أحــد الأبويــن و تســليم 

الطالــب ولا ســيما الأكــر المســؤولية أو بســبب عــدم وجــود جــو مهــيء للدراســة 

منــذ بدايــة العــام الــدراسي فجميــع هــذه الأســباب تــؤدي إلى القلــق و عــدم الثقــة 

بالنفــس لــدى الطالــب . لذلــك نســعى جاهديــن مــع كثــر مــن الأمــل في إيجــاد 

الخطــوات التــي ستســاعد الطالــب للتخلــص مــن هــذا الاضطــراب و الــذي يتجــى 

بـــ : 1- النــوم الــكافي أثنــاء الامتحــان 2- تنــاول الفطــور قبــل الذهــاب إلى الامتحــان 

. 3- ممارســة الرياضــة خــال )5( دقائــق في الصبــاح . 4- مســاندة الأهــل للطالــب 

بكلماتهــم المشــجة لإحيــاء الثقــة و التخلــص مــن التوتــر . 5- عــدم مراجعــة 

ــؤال  ــراءة الس ــث في ق ــان . 6- التري ــز الامتح ــول إلى مرك ــد الدخ ــادة بع الم

ــل  ــئلة قب ــة الأس ــة ورق ــدة . 7- مراجع ــة واح ــئلة دفع ــراءة الأس ــدم ق و ع

تلســيمها . 8- عــدم الإلحــاح عــى التذكــر بالإجابــة حــن نســيانها و إفســاح 

المجــال للأســئلة الأخــرى . 9- التقيــد بالوقــت و عــدم مغــادرة القاعــة 

ــاه  ــا زرعن ــاف م ــة المط ــد في نهاي ــا نحص ــول : فإنن ــوة الق ــة . و صف بسرع

فالإنســان هــو الــذي يصنــع نفســه بنفســه 

كمرة أيو

القسم العربي
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ــرأة تحــت  ــة بحــق الم ــم في المنطق ــن الجرائ ــد م ــنوياَ العدي      ترتكــب  س

ــن  ــار م ــك في إط ــار وذل ــل الع ــرف أو غس ــم ال ــمى بجرائ ــا يس ــة م طائل

العــادات والتقاليــد الســائدة المتعلقــة بالــزواج والنواحــي العاطفيــة, وهــذا 

العــرف منتــر في معظــم الــدول المجــاورة وموجــود بكــرة في بعــض أقاليــم 

ــتان.  كردس

ــة  ــا المتداول فهــذه المجتمعــات كــا هــو معــروف تقــوم مــن خــال عاداته

وقيمهــا الســلوكية بارتبــاط شرف العائلــة وكرامتهــا بجســد المــرأة ويعتــر أي 

ملامســة لهــذا الجســد خــارج القوانــن والأعــراف المتبعــة في الــزواج جريمــة 

يعاقــب عليهــا, حيــث تقــول الدكتــورة »نــوال الســعداوي«  في هــذا الصدد  » 

أن شرف المــرأة وشرف عائلتهــا ضمــن هــذه المجتمعــات ترتبــط ببــكارة المــرأة 

ــة  ــة الزوجي ــارج المنظوم ــب خ ــذا الجان ــراق في ه ــأي اخ ــذا ف ــا » ل وعفافه

ــس بشــكل  ــارات قســاوة  تلام ــرأة أو تنعــت بأشــد العب ــل الم ــؤدي إلى قت ي

مبــاشر شرفهــا وكرامتهــا الإنســانية وكرامــة أهلهــا وتبقــى في نظــر المجتمــع 

غــر أخلاقيــة وعاهــرة مــدى الحيــاة .

 ولتفــادي هــذه العقوبــة القاســية تلجــئ عائلــة المــرأة إلى قتلهــا لغســل هــذا 

العــار أي يمكــن القــول بــأن هــذه الجريمــة ترتكــب تحــت ضغــط العــادات 

والقيــم الاجتماعيــة الســائدة لتفــادي وصمــة العــار التــي تتمخــض عــن هــذه 

الممارسة... 

ــوذة في المجتمــع ولا يرغــب  ــرأة منب ــى في حــالات الاغتصــاب تبقــى الم وحت

أحــداً بهــا ولا يهــم أن حــدث ذلــك بإرادتهــا أولا فقــد تــم لمســها مــن قبــل 

آخريــن وســتبقى عالــة عــى أهلهــا وفي أغلــب الأحيــان يتــم تزويجهــا بكهــل 

أرمــل للتخلــص مــن مســؤوليتها والتخلــص مــن العــار الــذي ألحــق بالعائلــة, 

و أن نظرنــا إلى وضــع المــرأة المطلقــة فهــي أيضــا تواجــه نفــس المصــر حيــث 

تكــون منبــوذة وليــس لديهــا أي مســتقبل يذكــر فقــد كانــت زوجــة أحدهــم 

ــه المجتمــع وتبقــى مصــدر خجــل  ــم لمســها وهــذا مــا لا يتقبل قبــل الآن وت

لعائلتهــا.   

ــد  ــادات وتقالي ــا وع ــد مجتمعن ــادات وتقالي ــن ع ــة ب ــا مقارن ــا أجرين وإذا م

ــا  ــات واســعة بينه ــروق واختلاف ــاك ف ــأن هن ــات المتطــورة نجــد ب المجتمع

تصــل بعضهــا إلى حــد التناقــض .. ففــي الوقــت الــذي نجــد فيــه بــأن بعــض 

الرغبــات كالممارســة الجنســية والعلاقــات العاطفيــة لديهــم تعتــر مــن  

حقــوق الإنســان الطبيعيــة والاعتياديــة ومــن خصوصياتهــم الشــخصية التــي 

يمنــع التدخــل فيهــا وتصــان قانونيــا ولا يوجــد أي حــرج في ذلــك عــى عكــس 

المجتمعــات الشرقيــة  فذلــك يعتــر خرقــا للمحــرم والمقــدس ويســتحق اشــد 

ــات. العقوب

 فنحــن هنــا لا ندعــي بــأن الإباحيــة في العلاقــات العاطفية ســتحرر الشــعوب 

ــرة  ــدات كث ــوق ومعتق ــر وحق ــاك معاي ــل فهن ــف و الجه ــم التخل ــن قي م

ــة  ــا أن كرام ــود هن ــا المقص ــعوب وإنم ــاء بالش ــم الارتق ــا ليت ــب تجاوزه يج

الإنســان وشرفــه لا يتعلــق بعلاقــة عاطفيــة أو بجســد امــرأة وإنمــا الــرف 

ــن  ــواء م ــازات س ــن انج ــه م ــرد لمجتمع ــه الف ــا يقدم ــل في ــة يتمث والكرام

الناحيــة الاجتماعيــة أو الاقتصاديــة أو الثقافيــة أو غيرهــا مــن الانجــازات....     

ومــن جهــة أخــرى فــإذا مــا نظرنــا مــن الناحيــة الحقوقيــة إلى وضــع الرجــل 

ــاً وازدواجيــة  ــة بشــكل عــام نجــد أيضــاً تناقضــاً غريب في المجتمعــات الشرقي

ــق بهــذه  ــا يتعل ــق بحــق الرجــل وبحــق المــرأة في ــا يطب ــن م ــر ب في المعاي

الأمــور, حيــث يتيــح للرجــل ضمــن العقائــد والشرائــع  العديــد مــن 

الأمــور  فيســمح لــه بالــزواج مــن - مثنــى وثــاث وربــاع - وبــزواج المتعــة 

ــى  ــل والرجــم, وحت ــار يســتحق القت ــا وع ــك زن ــر كل ذل والمســيار - ولا يعت

ــامية  ــة الإس ــاً للشريع ــون تطبيق ــرف يك ــم ال ــذ جرائ ــا أن تنفي أن اعتبرن

ــر ــة دون ال ــى الخطيئ ــب ع ــي تحاس ــدة الت ــي الوحي ــرأة ه ــأن الم ــد ب فنج

                                                                                                                                                . جــل

وفي ختــام هــذه الســطور نجــد بــأن هــذه الإشــكالية لــن تحــل إلا عــر عقــد 

ــل  ــم القت ــداً لجرائ ــه ح ــن خلال ــع م ــع و يض ــه الجمي ــق علي ــي يتف اجتماع

البشــعة .. ويلغــي هــذا العقــد مفهــوم الــرف الســائد الــذي وضــع حصريــاً 

ــن ينجــز  ــح كوســام إلى كل م ــرف يمن ــه ب ــل لتبديل ــرأة والعم في جســد الم

إنجــازاً علميــاً أو حقوقيــاً أو سياســياً أو فنيــاً أو ثقافيــاً يخــدم تطــور الشــعوب 

ويســاهم في ازدهارهــا وتقدمهــا.     

 

بقعة ضوء على جرائم الشرف 

نوفين مرعي

القسم العربي
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HEMÛRENG

 Ş N A Ş Î N V A N D

 R R Û D T A R E F O

 O A U T Y N A C E C

 A L H N A L Î Ş N E

 V Z A U R A D R A L

 N E O X B Z Z A L A

 V Î D R Ş E A  B Î D

 Z A Ş A O V R U N E

 A E X V R Î A C D T

Peyva wendayî ji 5 tîpa ye , navê hunermendekî 
Kurd e, ji Parêzgeha Qamişlo ye . 

PEYVA WENDAYî

XAÇERÊZ

 3 4 8

 9 4 7

 8 6 3 9 5

 5 7 9 3 1 6

 3 2 5 7

 6 4 8 2

 5 6 7 8

 1 8 7 9 3 6

 2 4 8 3 7
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6

7

8

Jimara bi tenê
Cihê vala di her malikê de bi jimara gerek 
dagre, lê divê ku tenê carekê jimar were 
dagrtin di her malekê de, û herweha divê ku 
tenê carekê were dagrtin li ser xêza asoyî û 
serjêr .

Dar-zevî-ez-şîlan-tu-
can-celadet-do-nalîn-
dûr-ferat-navnîşan-
buhar-xalo-roza-dev-
şîn-xav-cubar-zara-
şor-av

1-Barê xwe li pişta şikestî neke!
2-Mal têrê,kebanî jîr û şêre !
3- Bila bi dax be, û li ser vî destê sax be !
4-Êş bi roj dihere li ser kaşa, û bi şev vedgere 
laşa !
5-Hêka îro bi mirîşka sibe nede!

تسارُع
تسامح
تسامي
تساهل
تساوي
تشجير
تشجيع
تشريع
تشهير
تشويه
تشنّج
تفسّخ
تفسير
تفكك
تفنن

Tawdan
Lêbordin
Berzbûn
Asan karî
Yek sane
Dar danîn
Handan
Yasa danîn
Nav zirandin
Şêwandin
Kirjbûn
Rizîn
Rave kirin
Helweşandin
Huner karî

Rast:
1-bajarekî Kurdî ye li Bakur.
2-gotina (dibe-başe)bi zimanê Ingilîzî- 
kesên oldar ku pir navdarin bi koka xwe 
ya oldarî.
3-kenalek asmanî,Kurdî ye.
4-hedan û aram.
5-nisrîn (bela wela).
6-çar tîp ji gotina Şeydabûn – birayê bav .
7-tersê gotina wêran – navekî lawan e .
8-navekî lawan e .

Serjêr:
1-yek ji renga ye – tersê 
ewr (b).
2-li ku derê (b) – 
‹ev› li gorî zaravoka 
D u h o k i y a n .
3-bajarekî Kurdî ye li 
Bakur.
4-hêvî.
5-bûyerên rastûxo – 
tersê gotina şite.
6-dera sazkirina 
rahigandinê – agir.
7-sê tîpên pêşî ji navê 
Kawîs Axa – cih (b).
8-gotina Kurdî ya li 
hemberî «Mersî» ya 
Ferensî .

Pend û şîretên Kurdî

Ferhengok

Xweşnav Heso

Hejmar

Gulan 2014
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